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SPECIFICATION

Wireless: V 5.4

Working Range: 10m

Audio frequency: 20Hz-20kHz
Battery: 180mAh

Power Input: 5,0 V D.C. 1,0 A max
Impedance: 32Q | Sensitivity: 94dB
Charging Port: USB-C

Playing Time: 8 hours

Charging Time: 2 hours

Standby Time: 160 hours

f: 2402 + 2480 MHz

Poer 6 mW Max
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Charging the Earphones

IMPORTANT NOTICE

FULLY CHARGE THE HEADPHONES THE
FIRST TIME THEY ARE USED

Use the USB - Type-C cable
provided, inserting the Type-C
connector into the earphone port
and the USB connector into a
charging source.

The LED will light up red and will
turn blue when recharging is
complete.

Turning the earphones
on and off; pairing

Press and hold the MLF button
on the earphones for 5 seconds,
the LED will flash Red and Blue;
open the Bluetooth settings
on your device, search for and
select “SBS Open Beats”. The
earphones will connect,

In the future, all you need to do is
simply turn on the earphones and
they will automatically pair with
the device if Bluetooth is active.

Pairing with two devices

Carry out the previous step to
connect the earphones to device
1, then turn off Bluetooth®.

Carry out the same procedure
on device 2 to connect
the earphones. Reactivate
Bluetooth® on device 1.

The earphones will connect to
devices 1 and 2 simultaneously.

To turn off the earphones, press
the MLF button for 5 seconds
or connect the earphones to the
magnetic cable and charge them.

Ricarica degli Auricolari

IMPORTANTE

RICARICARE COMPLETAMENTE
GLI AURICOLARI AL PRIMO UTILIZZO

Utilizzare il cavo USB-Type-C
in  dotazione, inserendo il
connettore Type-C nella porta
degli auricolari e quello USB in
un fonte di ricarica.

Il led dell'auricolare si accendera
rosso e diventera blu a ricarica
ultimata.

A

e spegnimento auricolari

Tenere premuto il bottone MLF
sugli auricolari per 5 secondi,
il LED lampeggera Rosso e Blu;
aprire le impostazioni bluetooth
del device, cercare e selezionare
“SBS Open Beats”.

Gli auricolari si collegheranno.

Le volte successive bastera
accendere gli auricolari e si
assoceranno  automaticamente
al device se il bluetooth e attivo.

Associazione e 2 devices

Eseguire il passaggio precedente
per connettere lauricolare al
device 1 e spegnere il Bluetooth®.
Eseguire lo stesso procedimento
sul device 2 collegando
l'auricolare. Riattivare il Bluetooth®
del device 1.

L'auricolare si connettera ai device
1 e 2 contemporaneamente.

Per spegnere gli auricolari
premere il tasto MLF per 5 secondi
oppure collegare gli auricolari al
cavo magnetico e ricaricarli.

C | Action Button Comand Azione Tasto
Play/pause music 1tap MLF Play/pausa musica 1 tocco MLF
Voice assistant 2 taps MLF Assistente vocale 2 tocchi MLF
Increasing volume 1tap + Aumento volume 1 tocco +
Decreasing volume 1tap Diminuzione volume 1 tocco -

Previous track
Next track

press and hold - Traccia precedente tenere premuto -

press and hold + Traccia successiva tenere premuto +
Answering a call 1tap MLF Rispondere ad una chiamata 1 tocco MLF
Ending a call 1tap MLF Terminare una chiamata 1 tocco MLF
Rejecting a call 2 taps MLF Rifiutare una chiamata 2 tocchi MLF

0
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Carga de auriculares

IMPORTANTE

RECARGAR POR COMPLETO LOS
AURICULARES EN EL PRIMER USO

Utilizar el cable USB - Tipo-C
suministrado, introduciendo el
conector Tipo-C en el puerto de
los auriculares y el conector USB
en una fuente de carga.

El led de los auriculares se
encendera con una luz roja que
pasara a azul cuando la carga
haya finalizado.

Encender, emparejar
y apagar los auriculares

Mantener pulsado el boton MLF
de los auriculares durante 5
segundos: el led parpadeara
con una luz roja y azul; abrir
la configuracion bluetooth del
dispositivo, buscar y seleccionar
«SBS Open Beats».

La proxima vez sera suficiente
con encender los auricularesy se
emparejaran automaticamente
con el dispositivo en cuestion si
la conexidn bluetooth esta activa.

Vinculacion a dos dispositivos

Seguir el procedimiento anterior
para conectar el auricular al
dispositivo 1 y desactivar la
configuracion Bluetooth®.

Seguir el mismo procedimiento
con el dispositivo 2 para
conectar el auricular. Reactivar
la  conexion Bluetooth® del
dispositivo 1. El auricular se
conectara a los dispositivos 1y 2
simultaneamente.

Para apagar los auriculares,
pulsar el botén MLF durante
5 segundos o conectar los
auriculares al cable magnético
para cargarlos.

Aufladen der Ohrhérer

LADEN SIE DIE KOPFHORER VOR DEM
ERSTEN GEBRAUCH VOLLSTANDIG AUF

Verwenden Sie das mitgelieferte
USB-Typ-C-Kabel. Stecken Sieden
Typ-C-Stecker in die Ladebuchse
der Ohrhérer und den anderen
Stecker in eine Stromguelle. Die
LED der Ohrhorer leuchtet rot
und wechselt auf Blau, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Einschalten, Koppeln
und Ausschalten der Ohrhérer

Halten Sie die MLF-Taste an
den Ohrhérern 5 Sekunden
lang gedrickt, bis die LED
abwechselnd rot und blau blinkt.
Offnen Sie dann die Bluetooth-
Einstellungen  lhres  Gerdts,
suchen Sie ,SBS Open Beats”
und wahlen Sie es aus. Die

Beim nachsten Mal schalten Sie
die Ohrhorer einfach ein, und sie
werden automatisch mit dem
Gerat gekoppelt, wenn Bluetooth
aktiviert ist.

Kopplung mit 2 Geraten

Fihren Sie den vorherigen
Schritt aus, um die Ohrhorer
mit Gerat 1 zu verbinden, und
schalten Sie Bluetooth® aus.
Wiederholen ~ Sie  denselben
Vorgang mit Gerat 2, um
die  Ohrhorer zu verbinden.
Aktivieren Sie Bluetooth® auf
Gerat 1 erneut — die Ohrhdrer
verbinden sich nun gleichzeitig
mit beiden Geraten.

Zum Ausschalten halten Sie
die MLF-Taste 5 Sekunden lang
gedrickt oder schlieBen Sie die
Ohrhorer zum Laden an das
Magnetkabel an.

Los auriculares se conectaran. Ohrhorer werden nun verbunden.

Control Accién Botén Bedil Aktion Taste
Reproducir/pausar musica 1 toque MLF Musik abspielen/anhalten Einmal antippen MLF
Asistente de voz 2 toques MLF Sprachassistent Zweimal antippen MLF
Subir el volumen 1 toque + Lautstarke erhohen Einmal antippen +
Bajar el volumen 1 toque - Lautstarke verringern Einmal antippen -

Pista anterior mantener pulsado - Vorheriger Titel Gedriickt halten -
Pista siguiente mantener pulsado + Nachster Titel Gedriickt halten +
Responder una llamada 1 toque MLF Anruf annehmen Einmal antippen MLF
Finalizar una llamada 1 toque MLF Anruf beenden Einmal antippen MLF
Rechazar una llamada 2 toques MLF Anruf ablehnen Zweimal antippen MLF

T
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Recharge des écouteurs

IMPORTANT

RECHARGEZ COMPLETEMENT LES ECOUTEURS
AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Utilisez le cable USB - Type-C
fourni, en insérant le connecteur
de type C dans le port des
écouteurs et le connecteur USB
dans une source d'alimentation.
Le voyant LED de lécouteur
s'allume en rouge et devient bleu
une fois la recharge terminée.

Allumage, appairage
et coupure des écouteurs

Appuyez sur le bouton MLF
des écouteurs et maintenez-le
enfoncé pendant 5 secondes ; la
LED clignote en rouge et bleu;
ouvrez les parametres bluetooth
de lappareil, cherchez et
sélectionnez “SBS Open Beats”.
Les écouteurs se connectent,

La prochaine fois, il vous
suffira d'allumer les écouteurs
pour qu'ils s'appairent

automatiquement a l'appareil si
la fonction Bluetooth est activée.

Appairage a 2 appareils

Effectuez l'étape précédente pour
connecter l'écouteur a l'appareil 1
et désactiver le Bluetooth®.
Procédez de la méme maniére
sur l'appareil 2 en connectant
l'écouteur. Réactivez le Bluetooth®
de lappareil 1. Lécouteur se
connectera simultanément aux
appareils 1 et 2.

Pour éteindre les écouteurs,
appuyez sur le bouton MLF
pendant 5 secondes ou
connectez les écouteurs au cable
magnétique et chargez-les.

Carregamento dos auriculares

IMPORTANTE

CARREGUE COMPLETAMENTE 0S N
AURICULARES NA PRIMEIRA UTILIZACAO

Utilize o cabo USB - Type-C
fornecido, inserindo o conetor
Type-C na porta dos auriculares
e o conetor USB numa fonte de
carregamento.

O led do auricular acende-se a
vermelho e passa a azul uma vez
concluido o carregamento.

Ligar, emparelhar
e desligar os auriculares

Prima e mantenha premido
o botao MLF nos auriculares
durante 5 segundos, o LED
piscara a vermelho e azul; abra
as definicoes do Bluetooth
do  dispositivo, procure e
selecione “SBS Open Beats”. Os
auriculares irao ligar-se.

Das proximas vezes, basta
ligar os auriculares e estes
emparelharao automaticamente
com o dispositivo se o Bluetooth
estiver ativo.

Emparelhamento
a 2 dispositivos

Realize o passo anterior para
ligar o auricular ao dispositivo 1 e
desligar o Bluetooth®.

Realize o mesmo procedimento
no dispositivo 2, ligando o
auricular. Reative o Bluetooth® do
dispositivo 1. O auricular liga-se
simultaneamente aos dispositivos
le2

Para desligar os auriculares,
prima o botdo MLF durante 5
segundos ou ligue os auriculares
ao cabo magnético e carregue-os.

Ci | Action Touche Ci | Acao Botao
Lire/mettre en pause la musique 1 appui MLF Reproduzir/pausar musica 1 toque MLF
Assistant vocal 2 appuis MLF Assistente de voz 2 toques MLF
Augmenter le volume 1 appui + Subir volume 1 toque +
Baisser le volume 1 appui - Baixar volume 1 toque -

Piste précédente Maintenir appuyé - Faixa anterior manter premido -

Piste suivante Maintenir appuyé + Faixa seguinte manter premido +

Répondre a un appel 1 appui MLF Atender uma chamada 1 toque MLF
Mettre fin & un appel 1 appui MLF Terminar uma chamada 1 toque MLF
Rejeter un appel 2 appuis MLF Rejeitar uma chamada 2 toques MLF

N oY
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Mopa3sapsAaKa HayLWHNKOB

MOSTHOCTBIO 3aPAANTD HayLWHNKN Nepes
WX NepBbIM CMONb30BaHNeM

Vcnonb3yrite NpunoxeHHbIn kKabenb
USB - Type-C. BcTasbTe coepmHmtens
Type- C B MOPT Ha HaylHMKaX,
a coefyHutens USB - B mopt Ha
VICTOYHVIKE 3N1eKTPOMUTaHISA.

Bo Bpema 3apagku cBETOAMOAHbIN
MHAMKATOP  3aropuTcaA  KPacHbIM
cBeToM, a nocfle  3aseplueHVs
3apAAKM CBET CTaHET CUHUM.

BknioueHne, nofcoeanHeHne
1 OTKNIOYEHNEe HaYLIHNKOB

Haxmmte kHonky MLF Ha HayLuHrKax
1 yOepxvBanTe ee Haxkatoh B
TeyeHVe 5 CeKkyHf, CBETOAMOAHbIN
MHAMKATOP ByAeT MUraTb KpacHbIM 1
CVHMM cBeToM. OTKPOATE HACTPOVIKK
bluetooth Ha yctporicTee, Haiante
1 Bblbepute “SBS Open Beats”.

B cregylowwin pa3  BOCTAaToOuHO
npocTo BKJTHOYUTb HayLWHNKN,
YTOObI OHU asToMaTMUeckn
NOACOEAMHNCE K YCTPOVCTBY Mpu
BKIOYEHHOM dyHKUMM Bluetooth.

MopcoeanHexne
K IBYM yCTpOICTBaM

BbinonHute  npeapigywmn  war
ANA  NOAKMOYEHUA HaYLIHWKOB K
YCTPOWCTBY 1 1 OTK/IOUMTE Ha Hem
dyHKumio Bluetooth®.

BbinonHute aHaNOrNYHyto
npoleaypy Ha ycTpowcTse 2 ana
NOACOEANHERNA HayLLHMKOB. CHOBa
BKtoumTe Bluetooth® Ha ycTporicTee
1. HaytwHviku1 GynyT nofcoeanHATLCA
KyCTpomncTBam 111 2 ofHOBPEMEHHO.

[na Toro  uTOGbI  BBIKMIOUNTD
HayWHVKY, HaxmuTe KHOmKy MLF
N yoepXuBanTe ee Haxaton B
TeyeHve 5 CeKyHA Unu noakmoyunte
HayLUHWKLA K MarHUTHOMY Kabenio
Q1A X NMOA3aPAIKM.

Oordopjes opladen

BELANGRIJK

LAAD DE OORDOPJES VOOR HET
EERSTE GEBRUIK VOLLEDIG OP

Gebruik de meegeleverde
USB Type-C-kabel, sluit deze
kabel aan op de poort van de
oordopjes en de USB-poort van
de oplaadbron.

Het ledlampje van de oordopjes
brandt rood en kleurt blauw
wanneer het opladen is voltooid.

Oordopjes inschakelen,
b o e e e el

Houd de MLF-knop op de
oortjes 5 seconden ingedrukt,
het ledlampje knippert rood
en blauw; open de Bluetooth-
instellingen van het apparaat,
zoek naar en selecteer ‘SBS
Open Beats’. De oordopjes
maken verbinding,

De volgende keren hoef je
alleen maar de oordopjes aan te
zetten, waarna ze automatisch
verbinding maken met het
apparaat als  Bluetooth s
ingeschakeld.

Koppelen aan 2 apparaten

Voer de vorige stap uit om de
oordopjes met apparaat 1 te
verbinden en Bluetooth® uit te
schakelen.

Voer dezelfde procedure uit op
apparaat 2 door de oordopjes aan
te sluiten. Schakel Bluetooth®
opnieuw in bij apparaat 1. De
oordopjes maken tegelijkertijd
verbinding met apparaat 1 en 2.

Om de oordopjes uit te schakelen,
drukt u 5 seconden op de MLF-
knop of sluit u de oortjes aan op
de magnetische kabel om ze op
te laden.

BbinonHwtea nofcoeavHeHvie
HayLLHVIKOB.

[DeiicTBue Ki Opdracht Actie Knop
[pourpbiBaHWe My3biki UK Nay3a 1 HaxaTvie MLF Play/pauze muziek 1 keer indrukken MLF
[0nocoBow NOMOLUHVK 2 HaxaTvia MLF Spraakassistent 2 keer indrukken MLF
YBenuyeHne rpoMKocTu 1 HaxaTve + Volume verhogen 1 keer indrukken +
YMeHbLLIEHVIE TPOMKOCTY 1 HaxaTvie = Volume verlagen 1 keer indrukken =

MpeablayLian 3anmcb YAEPXMBATb B HaXaTOM COCTOAHUN = Vorig nummer ingedrukt houden -
Cnepytowan 3anucb YAEPXMBaTb B HaXaToM COCTOAHUN  + Volgend nummer ingedrukt houden +
OTBeT Ha BbI30B 1 HaxaTvie MLF Een oproep beantwoorden 1 keer indrukken MLF
3aBeplueHue Bbi30Ba 1 HaxaTvie MLF Een oproep beéindigen 1 keer indrukken MLF
OTKNOHEeHMe Bbi30Ba 2 Haxatua MLF Een oproep weigeren 2 keer indrukken MLF
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Laddning till horlurar

VIKTIGT MEDDELANDE

LADDA HORLURARNA HELT FORSTA
GANGEN DE ANVANDS

Anvand den medfdljande USB
- Typ-C-kabeln, satt in Typ-C-
kontakten i horlursporten och
USB-kontaktenien laddningskalla.
Lysdioden pa horlurarna lyser rott
och blir bla nar laddningen &r klar.

Sla pa, para ihop
och stanga av horlurarna

Tryck och hall in MLF-knappen
pad horlurarna i 5 sekunder,
indikatorlampan blinkar rott och
blatt, oppna enhetens Bluetooth-
installningar, sok och valj “SBS
Open Beats”. Horlurarna ansluts,
Ndsta gang ar det bara att satta
pa horlurarna sa kopplas de
automatiskt ihop med enheten
om Bluetooth ar aktivt.

Anslutning och 2 enheter

Utfor foregaende steg for att
ansluta horlurarna till enhet 1
och stanga av Bluetooth®.

Utfér samma procedur pa enhet
2 for att ansluta horlurarna.
Nar du slar pa Bluetooth® igen
kommer hérlurarna att anslutas
tillenhet 1 och enhet 2 samtidigt.

Stang av horlurarna genom
att trycka pa MLF-knappen i 5
sekunder eller satt in horlurarna
i magnetfodralet och ladda dem.

Kuulokkeiden lataaminen

TARKEA ILMOITUS

LATAA KUULOKKEET TAYTEEN ENNEN
ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Kayta mukana toimitettua USB/
USB-C-kaapelia, jonka USB-C-
liitin tyonnetaan kuulokeporttiin
ja USB-liitin latauslahteeseen.
Kuulokkeen  LED-valo palaa
punaisena ja muuttuu siniseksi,
kun lataus on valmis.

Kuulokkeiden kytkeminen paille,
yhdistiminen ja kytkemi pois

Pida kuulokkeiden MLF-
painiketta painettuna 5 sekunnin
ajan, LED vilkkuu punaisena ja
sinisena; avaa laitteen Bluetooth-
asetukset, etsi ja valitse “SBS
Open Beats”. Kuulokkeet
yhdistyvat, Seuraavilla kerroilla
kytkemalla kuulokkeet paalle ne
muodostavat automaattisesti
pariliitoksen laitteen kanssa, jos
Bluetooth on aktiivinen.

Yhdistdminen kahteen
laitteeseen

Liitd  kuulokkeet laitteeseen 1
suorittamalla edellinen vaihe ja
kytke sen Bluetooth® pois paalta.

Suorita sama toimenpide
laitteessa 2, jolloin kuulokkeet
yhdistyvat  kuulokkeet  siihen.
Kytke laitteen 1 Bluetooth® paalle.
Kuuloke muodostaa yhteyden
laitteisiin 1 ja 2 samanaikaisesti.

Voit  sammuttaa kuulokkeet

painamalla

sekunnin

kuulokkeet magneettikaapeliin ja
lataamalla ne.

MLF-painiketta 5

tai

Atgird

Knapp Azione Tasto
Spela/pausa musik Tryck 1 gang MLF Toista/keskeyta musiikki 1 napautus MLF
Rostassistent Tryck 2 ganger MLF Aaniavustaja 2 napautusta MLF
Hoj volymen Tryck 1 gang + Aanenvoimakkuuden lisaaminen 1 napautus +
Sank volymen Tryck 1 gang - Aanenvoimakkuuden vahentdminen 1 napautus -
Foregaende spar hall intryckt - Edellinen kappale pida painettuna -
N&sta spar hall intryckt + Seuraava kappale pida painettuna +
Svara pa ett samtal Tryck 1 gang MLF Puheluun vastaaminen 1 napautus MLF
Avsluta ett samtal Tryck 1 gang MLF Puhelun lopettaminen 1 napautus MLF
Avvisa ett samtal Tryck 2 ganger MLF Puhelun hylkadaminen 2 napautusta MLF
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Kulakliklarin Sarj Edilmesi

iLK KULLANIMDA KULAKLIGI
TAMAMEN $ARJ EDIN

Kutu igerigindeki USB — Type-C
kabloyu kullanin; Type-C
konektorunl kulakligin girisine,
USB ucunu ise bir sarj kaynagina
takin. Kulakligin LED gostergesi
sarj sirasinda kirmizi yanacak
ve sarj tamamlandiginda maviye
donecektir.

Kulakligi agma,
eslestirme ve kapatma

Kulakligin MLF tusunu yaklasik
5 saniye basili tutun. LED
gostergesi kirmizi ve mavi renkte
yanip sonmeye baslar.

Ardindan cihazinizin  Bluetooth
menutsind ac¢in, “SBS Open
Beats” cihazini  arayin  ve

Bir sonraki kullanimlarda
kulakliklari yalnizca agmaniz
yeterlidir. Bluetooth acik
oldugunda, cihazla otomatik
olarak eslesecektir.

2 cihazla eslestirme

Kulakligi cihaz 1'e baglamak
ve Bluetooth®u kapatmak igin
onceki adimi uygulayin.

Kulakligi baglayarak  cihaz
2'de ayni prosedurid uygulayin.
Kulaklik 1 ve 2 numaralicihazlara
ayni anda baglanacaktir.

Kulakligi kapatmak igin MLF
digmesine 5 saniye basin veya
kulakligi ~ manyetik  kabloya
baglayin ve sarj edin.

tad i stuch L d h

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM NALEZY
CALKOWICIE NALADOWAC SEUCHAWKI

Uzyj dotaczonego kabla USB-C,
podtacz wtyczke typu C do
gniazda stuchawek, a wtyczke
USB do Zrédta zasilania.
Kontrolka LED na stuchawce
zaswieci sie na czerwono, a po
zakonczeniu tadowania zmieni
kolor na niebieski.

Wtaczanie, parowanie i
wytaczanie stuchawek dousznych

Przytrzymaj przycisk MLF na
stuchawkach przez 5 sekund,
dioda LED zacznie miga¢ na
czerwono i niebiesko; otworz
ustawienia Bluetooth na swoim
urzadzeniu, wyszukaj i wybierz
,SBS Open Beats”.

Stuchawki zostang sparowane i
potaczone,

Nastepnym razem wystarczy,
ze wiaczysz stuchawki, a one
automatycznie potacza sie z
urzadzeniem, jesli  Bluetooth
bedzie aktywny.

Parowanie z 2 urzadzeniami

Wykonaj poprzedni krok, aby
sparowac¢ zestaw stuchawkowy
z  pierwszym  urzadzeniem,
nastepnie wytacz Bluetooth®.

Wykonaj te sama procedure
na drugim urzadzeniu, parujac
z nim zestaw stuchawkowy.
Wtacz  ponownie  Bluetooth®
na pierwszym  sparowanym
urzadzeniu, zestaw stuchawkowy
potaczy sie z  obydwoma
urzadzeniami jednoczesnie.

Aby wytgczyé¢ stuchawki, nacisnij
przycisk MLF przez 5 sekund lub

podtacz stuchawki do uchwytu

eslestirmek icin secin. Kulakliklar magnetycznego z kablem i

baglanacaktir,

nataduj je.

Komut islem Tus Sterowanie Czynnos¢é Przycisk
Miizik calma / duraklatma 1 dokunma MLF Odtwarzanie/zatrzymywanie muzyki 1 dotkniecie MLF
Sesli asistan 2 dokunma MLF Asystent gtosowy 2 dotkniecia MLF
Ses seviyesini artirma 1 dokunma + Zwigkszanie gtosnosci 1 dotkniecie +
Ses seviyesini azaltma 1 dokunma Zmniejszanie gto$nosci 1 dotknigcie -
Onceki parca Basili tutma - Poprzedni utwér przytrzymaj wcisniety -
Sonraki parga Basili tutma + Nastepny utwor przytrzymaj wcisniety  +
Bir cagriyi cevaplama 1 dokunma MLF Odbieranie potaczenia 1 dotkniecie MLF
Aramayi sonlandirma 1 dokunma MLF Zakonczenie potaczenia 1 dotkniecie MLF
Aramayi reddetme 2 dokunma MLF Odrzucanie potgczenia 2 dotkniecia MLF
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DOPTION TWV AKOUCTIKWV

OOPTIZTE MAHPQX TA AKOYZTIKA
MPIN TA XPHZIMOMNOIHZETE

XpNOWOTONOTE TO  TTAPEXOHEVO
KoLl USB - Type-C, elodyovtag
10 PBuopa Type-C ot Bupa
QKOUOTIKWY Kal To Puopa USB oe
pamnyn @optionc.

To KOkKIvO LED Twv aKouoTIKwv
Ba avaypel kat Ba yivel umie otav
ONOKANPWOEL N eMavaeopTIon.

Evepyomoinon, culeuén kat
ATIEVEPYOTIOINGCT TWV AKOUCTIKWV

MNatrote TIaPATETAPEVA T0
koupni MLF ota akouotikd yia
5 Oeutepdhenta, n Auyvia LED
Oa avafoofrivel pe KOKKIVO Kal
UM xpwpa. Avoi&te TG puBpioelq
bluetooth ¢ ouokeurgkat
emAéCte “SBS Open Beats”. Ta
aKouOTIKA Ba cuvSeBoUy,

Tnv  emdpevn  @opd,  amia
EVEPYOTIOINOTE TG AKOUOTIKA Kal
Ba ouvdebouv autopata pe N
ouokevr}, av T0 Bluetooth eivat
evepyo.

T0leuén Kat 2 CUCKEVEG

EkteNéote T0 TIPONYOUHEVO
BApa  yia  va ouvdéoete  Ta
OKOUOTIKA OTn OUOKeLr 1 Kat va
amevepyorolnoeTe To Bluetooth®.
AkohouBeiote v bla Sladikacia
oTn Ouokeur) 2 ouvdéovtag TO
QKOUOTIKO. Emavevepyomorote
10 Bluetooth TG ouokeung 1.
Ta akouotikd Oa  ouvdeBouv
TaUTOXPOVA OTIG OUOKEVEG 1 Kal 2.

Ma va amevepyoroljoete  Ta
OKOUOTIKG, TIIEOTE TIapaTeTapévVa
T0 Koupni MLF yia 5 Seuteporenta
f OUVOEOTE TA OKOUCTIKA OTO
payvnTtikd kaAdOlo Kal GopTioTe
Ta.

Nabijeni sluchatek

SLUCHATKA PRED PRVNIM POUZITIM
PLNE NABIJTE

Pouzivejte dodany kabel USB -
Type-C; konektor Type-C zasunte
do portu sluchatek a konektor
USB do nabijeciho zdroje.

LED  sluchatek se rozsviti
cervené, po Uplném nabiti zméni
barvu na modrou.

Zapnuti, parovani a vypnuti
sluchatek

Stisknéte a podrzte multifunkéni
tlacitko na sluchatkach po dobu
5 sekund, kontrolka LED bude
blikat ¢ervené a modre; otevrete
nastaveni bluetooth  zarizeni,
vyhledejte polozku ,SBS Open
Beats” a vyberte ji. Sluchatka se
pripoji.

Pri dalsim pouziti staci sluchatka
zapnout, a pokud je pripojeni
bluetooth aktivni, automaticky se
sparuji se zarizenim.

Parovani a dvé zafizeni

Vyse uvedenym postupem pripojte
sluchatka k zarizeni 1 a vypnéte
Bluetooth®.

Stejnym postupem pripojte
sluchatka k zafizeni 2. Znovu
zapnéte  pripojeni  Bluetooth®
zarizeni 1. Sluchatka se pripoji k
zarizenim 1 a 2 soucasné.

Chcete-li  sluchatka  vypnout,
podrzte na 5 sekund multifunkéni
tlacitko nebo pripojte sluchatka
magnetickym kabelem a nabijte je.

Evtoh Evépyeia MAfktpo Piikaz Akce Tlagitko
Avanapaywyry/nadon HouoIKAg 1 ayylypa MLF Prehravani/pozastaveni hudby 1 stisknuti Multifunkénf
DuwvnTikée Bonbog 2 ayylypata MLF Hlasovy asistent 2 stisknuti Multifunkéni
AbEnon évtaong 1 Qyylypa + Zvyseni hlasitosti 1 stisknuti +

Meéiwon évtaong 1 ayytypa = Snizenf hlasitosti 1 stisknuti -
[Mponyolpevo tpayousdt Miéote napatetapéva = Predchozi skladba podrzenf -

Enépevo tpayoldt MNiéote napatetapéva + Nasledujici skladba podrzeni +

Anavinon og KArfjon 1 ayytypa MLF Prijeti hovoru 1 stisknuti Multifunkéni
Tepuotiopds KAjong 1 ayytypa MLF Ukonceni hovoru 1 stisknuti Multifunkéni
Andppibn kKAong 2 ayylypata MLF Odmitnuti hovoru 2 stisknuti Multifunkéni

LI
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Nabijanie slichadiel

PRED PRVYM POUZITIM SLUCHADLA
UPLNE NABITE

Pouzite dodany kabel USB - typ
C, pricom konektor typu C vlozte
do portu slichadiel a konektor
USB do zdroja nabijania.

LED diéda na slichadle sa
rozsvieti ¢ervenou farbou a po
dokonceni nabijania sa zmeni na
modrd.

Zapnutie, parovanie
a vypnutie slichadiel

Stlacte a podrzte tlacidlo MLF
na sluchadldch na 5 sekdnd,
LED diéda bude blikat cerveno a
modro. Sluchadla sa pripojia,
Nabuduce staci slichadla zapnut
a ak je funkcia Bluetooth aktivna,
automaticky sa  sparuju  so
zariadenim.

Sparovanie s 2 zariadeniami

Vykonanim predchadzajiceho
kroku pripojte nahlavnu stpravu k
zariadeniu 1 a vypnite Bluetooth®.
Rovnaky postup vykonajte na
zariadeni 2 pripojenim nahlavnej
stpravy.  Nahlavnd  suprava
sa pripoji k zariadeniam 1 a 2
sucasne.

Ak chcete sluchadld vypnut,
stlacte tlacidlo MLF na 5 sekund
alebo  pripojte  sluchadla k
magnetickému kablu a nabite ich.

A fiilhallgaté feltoltése

AZ ELSO HASZNALATKOR TELJESEN
TOLTSE FEL A FULHALLGATOT

Hasznalja a mellékelt USB-C
tipust  kabelt, a C tipusu
csatlakozot a fiilhallgato
portjdba, az USB csatlakozot
pedig a toltéforrdsba dugva.

A fllhallgatd toltése kozben
a piros LED vilagit: a toltés
befejeztével kékre valt.

A fiilhallgaté bekapcsolasa,
parositasa és kikapcsolasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva
a fllhallgaton lévé MLF gombot
5 masodpercig, a LED piros és
kék szinben villog. Nyisd me az
eazkozod Bluetooth-beadllitasait,
keresd meg és valaszd ki az
“SBS Open Beats” alkalmazast.
A fllhallgatd csatlakozik,

A kovetkezd alkalommal
egyszerlien kapcsolja be a
fulhallgatot, és az automatikusan
parosodik a készllékkel, ha a
Bluetooth aktiv.

Parositas és 2 eszkoz

Hajtsa végre az el6z6 |épést
a filhallgaté 1. eszkézhoz
vald csatlakoztatdsahoz és a
Bluetooth® kikapcsoldsahoz.
Végezze el ugyanezt az eljarast
a 2. eszkozon a fllhallgato
csatlakoztatdsdval. A fllhallgatd
egyszerre csatlakozik az 1. és 2.
eszkozhoz.

A filhallgatd  kikapcsolasahoz
nyomja meg az MLF gombot 5

masodpercig, vagy csatlakoztassa
a filhallgatot 3

a magneses

kabelhez, és toltse fel.

Cinnost

Prikaz Tlacidlo Parancs Miivelet Gomb
Hra/pauza pri prehravani hudby Jedno klepnutie MLF Zene lejatszasa/leallitasa 1 érintés MLF
Hlasovy asistent dve klepnutia MLF Hang asszisztens 2 érintés MLF
Zvysenie hlasitosti Jedno klepnutie + Hangeré novelése 1 érintés +
ZniZenie objemu Jedno klepnutie - Hangerd csokkentése 1 érintés -
Predchadzajlca skladba podrzte stlacené - El6z6 zeneszam Tartsa benyomva -
Nasledujuca skladba podrzte stlacené + Kovetkez6 zeneszam Tartsa benyomva +
Prevzatie hovoru Jedno klepnutie MLF Hivéas fogadasa 1 érintés MLF
Ukoncenie hovoru Jedno klepnutie MLF Hivés befejezése 1 érintés MLF
Odmietnutie hovoru dve klepnutia MLF Hivas elutasitasa 2 érintés MLF
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Austinu uzlade

SVARIGA PIEZIME

AUSTINU PIRMAJA LIETOSANAS REIZE
PILNIBA UZLADEJIET TAS

|zmantojiet komplekta ieklauto
USB-C tipa kabeli, ievietojot C tipa
savienotaju austinu porta un USB
savienotaju uzlades avota.
Gaismas diode iedegsies sarkana
krasa un mainis krasu uz zilu, kad
uzlade bus pabeigta.

Austinu ieslégsana un
izslegsana; savienosana pari

Nospiediet un 5 sekundes
turiet nospiestu austinu pogu
MLF,  gaismas diode mirgos
sarkana un zila krasa; atveriet
Bluetooth iestatijumus  sava
iericé, mekléjiet un atlasiet “SBS
Open Beats”. Austinas izveidos
savienojumu, Nakotné viss, kas

Savienosana pari
ar divam iericém

Veiciet iepriek$éjo darbibu, lai
savienotu austinas ar 1. ierici,
péc tam izslédziet Bluetooth®.
Veiciet to pasu procedliru 2.
ierice, lai izveidotu savienojumu
ar austinam. Atkartoti aktivizejiet
Bluetooth® 1. ierice. Austinas
vienlaicigi izveidos savienojumu
ar 1.un 2. iericém.

Laiizslegtu austinas, 5 sekundes
turiet nospiestu MLF  pogu
vai savienojiet austinas ar
magnetisko kabeli un uzladejiet
tas.

| e
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Ausiniy jkrovimas

SVARBUS PRANESIMAS

PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA,
AUSINES PILNAI JKRAUKITE

Naudokite prideta USB - C
tipo laida, jkiskite C tipo jungtj j
ausiniy prievada, o USB jungtj — |
jkrovimo $altinj.

Sviesos diody lemputé Svies
raudonai, o jkrovimui pasibaigus
- melynai.

Ausiniy jjungimas,
iSjungimas ir susiejimas

Paspauskite ir 5 sekundes
palaikykite nuspaude ausiniy MLF
mygtuka, Sviesos diodas mirkses
raudonai ir melynai; atidarykite
.Bluetooth” nustatymus savo
jrenginyje, suraskite ir pasirinkite
,SBS Open Beats“. Ausines
prisijungs,

Ateityje tereikés tiesiog jjungti
ausines ir jos automatiskai
susies su jrenginiu, jei aktyvus

Susiejimas su dviem jrenginiais
Atlikite  pries tai nurodyta
veiksmg, kad  sujungtuméte
ausines su 1-u jrenginiu, o tada
iSjunkite .,Bluetooth”.

Atlikite ta patj veiksma su 2-u
jrenginiu  ausinéms  prijungti.
IS naujo jjunkite .Bluetooth®"
1-ajame jrenginyje. Ausinés
vienu metu prisijungs prie 1-o ir
2-0 jrenginiy.

Norédami isjungti ausines, 5
sekundes palaikykite nuspaude
MLF mygtukg arba prijunkite
ausines prie magnetinio laido ir
jkraukite jas.

3apexaaHe Ha ciylwankuTe

BAXHO CbOBLEHUE

3APEJETE HAMBJIHO CNYWANKUTE NPU
NbPBOTO UM U3NON3BAHE.
OTCTPAHETE 3ALUTHUTE CTUKEPU OT
LWWOTOBETE 3A 3APEXXAHE.

M3nonsgaite poctaseHns Kabesn
USB  Type-C, kato nocTaBute
KoHekTopa Type-C B mopta Ha
cnywarnkuTe, a USB koHekTopa — B
M3TOYHVIK Ha 3axpaHBaHe.
CBETOAMOABT Ha ChylankuTe Lie
CBETHE B YEPBEHO W LLje CTaHe CU1H,
KOraTo 3apex/jaHeTo NPUKIIOUM.

BkniouBaHe, caBoABaHe 1
WN3KJI0YBaHe Ha cywanknure

HatvicHeTe 1 3agpbxte OyToHa
MLF Ha cnywankwTe 3a 5 cekyHau —
CBETOAMOABT LUe 3amnoyHe Aa Mura
B yepseHO W cuHbo. OTBOpeTe
HacTpoiknTe 3a Bluetooth Ha
YCTPOWCTBOTO, ~ MOTBPCETE 1
n3bepete SBS Open Beats.
CnywankuTe Le ce CBbpart.

CJ'IeLlBaU_lVIﬂT MbT NPOCTO BKIKOYETE
Cnywankute 1 7e aBToMaTnyHoO e
ce CBbPXAaT C YCTPOWCTBOTO, ako
Bluetooth e akTugeH.

Cebp3BaHe ¢ 2 ycTpoiicTBa

V3nbnHeTe npeauiHata  CTbrKa,
32 [a CBbpXeTe ChyWasnkute KbM
YCTPOWCTBO 1 1 fa w3KounTe
Bluetooth®.  VI3sbpueTe Cblata
npouedypa Ha YCTPOWCTBO 2,
KaTo  CBbpKeTe  CrlylaskuTe.
AKTUBMpaiiTe NosTOpHO Bluetooth®
Ha yctpoiicteo 1. Cnywankute
e ce CBbpXaT eHOBPEMEHHO C
ycTponctea 11 2.

3a fJa  visKoudTe  ChylarnkuTe,
HaTcHeTe byToHa MLF 3a 5 cekyHam
NN CBbpXETe  CyWankmte KbM
MarHUTHWA Kaben 1 rv 3apepeTe.

.Bluetooth”.

Valdiklis Veil s Mygtukas AeiicTBue ByToH
Groti / sustabdyti muzika 1 spusteléjimas MLF Bb3npoussexgarHe/naysa Ha My3uka 1 JoKocBaHe MLF
Balso asistentas 2 spusteléjimai MLF [nacos acucTeHT 2 AOKOCBaHWA MLF
Pagarsinimas 1 spusteléjimas + YBenuuasaHe Ha cunata Ha 38yka 1 poKocBaHe +
Patildimas 1 spusteléjimas - HamanasaHe Ha cunata Ha 3Byka 1 JOKOCBaHe =
Ankstesnis takelis nuspauskite ir laikykite - MpeanwHa necex HaTuncHeTe 1 3aapbxTe =

Kitas takelis nuspauskite ir laikykite + Cnepgalla neceH HatucHeTe 1 3aapbxTe +
Atsiliepimas j skambutj 1 spusteléjimas MLF OtroBapsaHe Ha NOBKKBaHe 1 joKocBaHe MLF
Skambucio uzbaigimas 1 spusteléjimas MLF [MpekpaTABaHe Ha NOBMKBaHE 1 pokocsaHe MLF
Skambucio atmetimas 2 spusteléjimai MLF OTXBbPNAHE Ha NOBUKBaHE 2 JOKOCBaHWA MLF
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El UPORABNISKI PRIROCNIK

Polnjenje Slusalk

POMEMBNO OBVESTILO

0B PRVI UPORABI SLUSALK LE-TE
POVSEM NAPOLNITE

Uporabite prilozeni kabel USB -
Type-C, tako da prikljuc¢ek Type-C
vstavite v vrata za slusalke,
prikljucek USB pa v vir polnjenja.

Zdruzevanje z 2 napravami

lzvedite  prejsnji  korak da
povezete slusalke z napravo 1 in
izklopite Bluetooth®.

Enak postopek izvedite z napravo
2 in prikljucite slusalke. Ponovno
aktivirajte Bluetooth na napravi
1. Slusalke se hkrati povezejo z
napravama 1in 2.

LED dioda od slusalk zasveti . L . . »
rde¢e in postane modra po Ce zelite slusalke izklopiti,
zakljuéenem polnjenju. pritisnite gumb MLF za 5 sekund

ali pa slusalke prikljucite na

magnetni kabel in jih napolnite.
Vklop, seznanjanje 9 ! P

in izklop slusalk

Pritisnite in 5 sekund drzite gumb
MLF na slusalkah, dioda LED bo
utripala rdece in modro; odprite
Bluetooth nastavitve naprave
ter najdite in izberite “SBS
Open Beats”. Slusalke se bodo
povezale, Naslednji¢ preprosto
vklopite slusalke in v kolikor
je Bluetooth aktiven se bodo
samodejno povezale z napravo.

Ukaz Dejanje Tipka
Predvajanje/premor glasbe pritisnite enkrat MLF
Zvocni asistent pritisnite dvakrat MLF
Povecanje glasnosti pritisnite enkrat +

Zmanjsanje glasnosti pritisnite enkrat -

Prejsnja skladba drzite pritisnjeno -

Naslednja skladba drzite pritisnjeno +

Odgovorite na klic pritisnite enkrat MLF
Koncajte klic pritisnite enkrat MLF
Zavrnite klic pritisnite dvakrat MLF
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